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ev. S. I

SMLOUVA O PŘEVODU PODÍLŮ

mezi

Ing. Zdeňkem Hořčíkem

a

Martinem Jonášem

a

Ing. Pavlem Jiranem

jako převodci na straně jedné

a

Technickou správou komunikací hi. m. Prahy, a.s.

jako nabyvatelem na straně druhé

uzavřená dne 22. 12. 2020
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HAVEL & PARTNERS s.r.o.

Advokátní kancelář

SMLOUVA O PŘEVODU PODÍLŮ

uzavřená podle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník („Občanský zákoník"),

ve spojení s ustanoveními § 207 a násl. zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon
o obchodních korporacích) („ZOK")

(„Smlouva")

SMLUVNÍ STRANY

Ing. Zdeněk Hořčík

(„Převodce 1“)

(1)

a

Martin Jonáš

nar.

(„Převodce 2“)

(2)

a

Ing. Pavel Jiran

(„Převodce 3“)

(3)

a

Technická správa komunikací hl. m. Prahy, a.s.

se sídlem Řásnovka 770/8, Staré Město, 110 00 Praha 1, IČO: 034 47 286, společnost zapsaná v
obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, spisová značka B 20059

(„Nabyvatel")

(Převodce 1, Převodce 2 a Převodce 3 společně dále jako „Převodci" a každý z nich samostatně
jako „Převodce"; Převodci a Nabyvatel společně jako „Smluvní strany" a každý z nich
samostatně jako „Smluvní strana")

(4)

PREAMBULE

Společnost CDSw - City Data Software, spol. s r.o. je společností s ručením omezeným
založenou a existující podle právního řádu České republiky, se sídlem Nepravidelná 156/2,
102 00 Praha 10, IČO: 452 78 482, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném uMěstského soudu
v Praze, spisová značka C 9845 („Společnost").

Převodce 1 je vlastníkem podílu ve Společnosti o velikosti id. V3, na který připadá plně splacený
vklad do základního kapitálu Společnosti ve výši 68.000,- Kč a kterému odpovídá podíl ve stejné

výši na (i) hlasovacích právech na valné hromadě Společnosti a (ii) na zisku Společnosti
(„Podíl 1").

Převodce 2 je vlastníkem podílu ve Společnosti o velikosti id. V3, na který připadá plně splacený
vklad do základního kapitálu Společnosti ve výši 68.000,- Kč a kterému odpovídá podíl ve stejné
výši na (i) hlasovacích právech na valné hromadě Společnosti a (ii) na zisku Společnosti
(„Podíl 2").

Převodce 3 je vlastníkem podílu ve Společnosti o velikosti id. V3, na který připadá plně splacený
vklad do základního kapitálu Společnosti ve výši 68.000,- Kč a kterému odpovídá podíl ve stejné

(A)

(B)

(C)

(D)
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výši na (i) hlasovacích právech na valné hromadě Společnosti a (ii) na zisku Společnosti

(„Podíl 3“; Podíl 1, Podíl 2 a Podíl 3 společně jako „Podíly" a každý samostatně jako „Podíl").

K převodu všech uvedených Podílů z Převodců na Nabyvatele udělila valná hromada Společnosti

v souladu s čl. 4.3 společenské smlouvy Společnosti souhlas přede dnem podpisu této Smlouvy

(„Den podpisu").

Převodci mají zájem za podmínek uvedených v této Smlouvě převést své Podíly na Nabyvatele,

a Nabyvatel má zájem za podmínek uvedených v této Smlouvě Podíly od Převodců nabýt
a přistoupit ke společenské smlouvě Společnosti.

(E)

(F)

PŘEDMĚT SMLOUVY1.

1.1 Za podmínek uvedených v této Smlouvě

(a) Převodce 1 úplatně převádí na Nabyvatele úplné a neomezené vlastnické právo k Podílu 1 a

Nabyvatel tímto přijímá Podíl 1 od Převodce do svého výlučného vlastnictví a zavazuje se

za něj zaplatit Převodci 1 kupní cenu ve výši a způsobem dle ustanovení článku 2 této

Smlouvy;

(b) Převodce 2 úplatně převádí na Nabyvatele úplné a neomezené vlastnické právo k Podílu 2 a

Nabyvatel tímto přijímá Podíl 2 od Převodce do svého výlučného vlastnictví a zavazuje se

za něj zaplatit Převodci 2 kupní cenu ve výši a způsobem dle ustanovení článku 2 této

Smlouvy; a

(c) Převodce 3 úplatně převádí na Nabyvatele úplné a neomezené vlastnické právo k Podílu 3 a

Nabyvatel tímto přijímá Podíl 3 od Převodce do svého výlučného vlastnictví a zavazuje se

za něj zaplatit Převodci 3 kupní cenu ve výši a způsobem dle ustanovení článku 2 této

Smlouvy.

Strany prohlašují, že základním účelem této Smlouvy je nabytí 100 % majetkové účasti ve

Společnosti ze strany Nabyvatele a Nabyvatel tedy nemá zájem na částečném plnění této

Smlouvy. Pokud Převodci neprodají a nepřevedou na Nabyvatele všechny Podíly v souladu s

touto Smlouvou, pak není Nabyvatel povinen koupit a nabýt pouze některé Podíly.

KUPNÍ CENA A ZPŮSOB JEJÍ ÚHRADY

Kupní cena za Podíly ve výši

byla určena přede Dnem podpisu na základě znaleckého posudku č. 990-2020 ze dne

11. 11. 2020 vypracovaného ke dni 31. 7. 2020 společností Deloitte Advisory s.r.o., IČO: 275

82 167, se sídlem Italská 2581/67, Vinohrady, 120 00 Praha 2, zapsanou v obchodním rejstříku

vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 113225 („Kupní cena"), přičemž kupní
cena každého z Podílů odpovídá 1/3 Kupní ceny.

Výše Kupní ceny vychází mimo jiné z následujících předpokladů:

(a) Celkový zůstatek bankovních účtů Společnosti ke dni účinnosti převodu Podílů na

Nabyvatele („Den účinnosti") nebude nižší než („Zůstatek BÚ“).

(b) Po dobu alespoň 3 let ode Dne podpisu budou Převodci nadále zastávat své dosavadní

pracovní pozice ve Společnosti v pracovním poměru a tento pracovní poměr nevypoví nebo

nedají důvod k jeho ukončení výpovědí ze strany Společnosti (zaměstnavatele) dle § 52 odst.

g) a h) zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů („Zákoník
práce"), („Trvání pracovního poměru"). Pro vyloučení pochybností platí, že předpoklad

Trvání pracovního poměřuje zachován i v případě, kdy dojde k úmrtí některého z Převodců

nebo k ukončení pracovního poměru příslušného Převodce z jiného důvodu, než který je

uveden v předchozí větě.

(c) V období od 31. 7. 2020 do Dne účinnosti nenastane některý /.níže uvedených případů

čerpání (ledaže se jedná o povolení čerpání dle článku 2.3 níže) („Čerpání"), tj.

1.2

2.

2.1

2.2
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l.

\
jakákoli platba, prospěch, výhoda, zisk nebo protiplnění poskytnuté nebo
zaplacené Společností (a) Převodcům, nebo (b) Spřízněné osobě (jak je tento pojem
definován níže);

jakýkoliv prospěch, výhoda, zisk nebo protiplnění v hodnotě přesahující jednotlivě
nebo v úhrnu částku poskytnuté nebo zaplacené ze strany Společnosti
jakékoliv třetí osobě jinak než v rámci běžného podnikání a bez přiměřeného
protiplnění;

jakékoliv kapitálové náklady a výdaje v jednotlivé nebo souhrnné hodnotě nad

jakýkoli souhlas Společnosti s provedením kterékoli ze záležitostí uvedených
v odstavcích (i) až (iii) včetně; a

jakoukoli povinnost Společnosti odvést daň vzniklou v důsledku kterékoli ze

záležitostí uvedených výše;

a Zůstatek BÚ v důsledku takového Čerpání klesne pod částku

2.3 Pro vymezení pojmu Čerpání se za povolené čerpání považuje

(a) jakákoli platba provedená Společností, která byla konkrétně zohledněna a byla k ní vytvořena
opravná položka či rezerva či dohadná položka v účetnictví Společnosti před 31.7. 2020 a

která je patrná z účetní závěrky sestavené ke Dni účinnosti a v souladu s Poskytnutými
dokumenty (jak je tento pojem definován níže);

(b) jakoukoli pravidelnou výplatu mezd, odměn a jiných povinných plateb a nároků provedenou
Společností zaměstnancům Společnosti na

souladu s Poskytnutými dokumenty;

(c) odměnu jednatele Společnosti na

s Poskytnutými dokumenty;

(d) jakoukoli platbu provedenou ze strany Společnosti s písemným souhlasem Nabyvatele
provedenými přede Dnem podpisu.

2.4 Úhrada Kupní ceny

(a) První část Kupní ceny ve výši uhradí Nabyvatel nejpozději do 3 pracovních
dnů ode Dne podpisu na účet HAVEL & PARTNERS s.r.o., advokátní kancelář, se sídlem
Praha 1, Na Florenci 2116/15, Nové Mčsto, PSČ 110 00, IČO: 264 54 807, zapsané v

obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 114599
(„Schovatel") dle smlouvy o advokátní úschově uzavřené mezi Převodci, Nabyvatelem a

Schovatelem v Den podpisu. První část Kupní ceny bude vyplacena ve prospěch Převodců
v souladu s podmínkami uvedenými ve smlouvě o advokátní úschově.

(b) V den, kdy uplyne 12 kalendářních měsíců ode Dne podpisu a při splnění podmínky Trvání
pracovního poměru u příslušného Převodce, uhradí Nabyvatel

bankovní účet Převodce 1

částku

na bankovní účet Převodce 2

částku a

na bankovní účet Převodce 3

částku

(c) V den, kdy uplyne 24 kalendářních měsíců ode Dne podpisu a při splnění podmínky Trvám
pracovního poměru u příslušného Převodce, uhradí Nabyvatel

na bankovní účet Převodce 1

částku

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

základě jejich pracovněprávního poměru v

základě příslušné smlouvy o výkonu funkce v souladu

(i)

(ii)

(iii)

(i)
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na bankovní účet Převodce 2

částku a

na bankovní účet Převodce

částku

(d) V den, kdy uplyne 36 kalendářních měsíců ode Dne podpisu a při splnění podmínky Trvám

pracovního poměru u příslušného Převodce, uhradí Nabyvatel

na bankovní účet Převodce

částku

na bankovní účet Převodce

částku a

na bankovní účet Převodce 3

částku

(e) V případě ukončení pracovního poměru vypovědí dané příslušnému Převodci ze strany

Společnosti jako zaměstnavatele z důvodu § 52 odst. a) až f) Zákoníku práce před

vyplacením některé ze zbývajících částí Kupní ceny podle písm. (b), (c) nebo (d) výše,

Nabyvatel uhradí doposud nevyplacené části kupní ceny připadající na takového Převodce

ve lhůtě 2 měsíců od skončení jeho pracovního poměru.

(f) V případě úmrtí některého z Převodců před vyplacením některé ze zbývajících částí Kupní

ceny podle písm. (b), (c) nebo (d) výše, Nabyvatel uhradí doposud nevyplacené části kupní

ceny připadající na takového Převodce ve lhůtě 2 měsíců od pravomocného skončení

dědického řízení.

2.5 Upravená kupní cena.

(a) V případě, že v období mezi 31.7. 2020 a Dnem účinnosti nastane případ Čerpání, Kupní

cena bude snížena o částku ve výši takového Čerpám.

(b) Nabyvatel se zavazuje oznámit Převodcům případ Čerpání nejpozději do 3 měsíců ode Dne

účinnosti s tím, že k oznámení Nabyvatele o případu Čerpání, které bylo provedeno po

uplynutí této lhůty, se nepřihlíží.

(c) Převodci jsou povinni se k oznámení Nabyvatele podle písm. (b) výše vyjádřit do 7

pracovních dnů.

(d) Nabyvatel je oprávněn od Kupní ceny odečíst pouze takové Čerpání, které nebylo Převodci

zpochybněno. V případě, že se Převodci do konce lhůty dle písm. (c) výše nevyjádří, má se

za to, že marným uplynutím této lhůty Převodci částku Čerpání schválili („Schválené
čerpání").

(e) V případě sporu Stran, zda došlo k případu Čerpání a/nebo v jaké výši („Sporné čerpání"),

není Nabyvatel povinen uhradit částku odpovídající Spornému čerpání do doby, než ohledně

povinnosti k její úhradě rozhodne příslušný soud. Strany souhlasí, že do doby pravomocného

rozhodnutí příslušného soudu není Nabyvatel v prodlení s úhradou části Kupní ceny

odpovídající Spornému čerpání.

(f) Aniž by bylo dotčeno právo Nabyvatele na slevu z Kupní ceny podle článku 5, považuje se

Schválené čerpání za slevu z Kupní ceny. Nabyvatel je oprávněn započítat pohledávku ve

výši Schváleného čerpání proti pohledávce Převodců na úhradu neuhrazené části Kupní

ceny, a to i v případě, kdy pohledávka ve výši Schváleného čerpání není splatná. Převyšuje-

li pohledávka ve výši Schváleného čerpání pohledávku Převodců na neuhrazenou část Kupní

ceny, zavazují se Převodci uhradit příslušný rozdíl Nabyvatele do 7 pracovních dnů od

písemného vyzvání.

(ii)

(iii)

(i)

(ii)

(iii)
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V
(g) Ani/ by bylo dotčeno právo Nabyvatel slevu z Kupní ceny podle článku 5, považuje se

u příslušného Převodce nesplnění předpokladu Trvání pracovního poměru ke dni splatnosti
další části Kupní ceny podle článku 2.4(h) nebo 2.4(c) nebo 2.4(d) za porušení Smlouvy a
příslušný Převodce se zavazuje poskytnout Nabyvateli slevu z Kupní ceny v částce
581 777,78 Kč za každý rok, po který příslušný Převodce nesplnil předpoklad Trvání
pracovního poměru. Nabyvatel je oprávněn započítat právo
pohledávce příslušného Převodce na úhradu Kupní ceny.

e na

1
slevu proti i nesplatnéna

2.6 Nebude-li některá část Kupní ceny dle článku 2.4 písm. (b), (c) nebo (d) připsána na kterýkoliv
účet Převodců ve lhůtě 10 pracovních dnů ode dne splnění podmínek pro její vyplacení dle
podmínek tohoto článku 2 a marné výzvy k úhradě doručené některým Převodcem Nabyvateli, je
příslušný Převodce oprávněn účtovat Nabyvateli smluvní úrok z prodlení ve výši 0,05% z dlužné
částky. Ustanovení článku 2.4(e) tímto není dotčeno.

3. PROHLÁŠENÍ A ZÁRUKY PŘEVODCŮ
3.1 Každý převodce ke Dni podpisu prohlašuje a zaručuje následující („Prohlášení Převodců"):

(a) Prohlášení ve vztahu ke každému Převodci:

Převodce je plně svéprávnou fyzickou osobou.

Převodce (i) je oprávněn uzavřít tuto Smlouvu; (ii) má potřebná oprávnění a je
způsobilý plnil své závazky vyplývající z této Smlouvy a veškerých dalších smluv,
jeř. budou na základě léto Smlouvy uzavřeny; (iii) je plně oprávněn realizovat
transakce zamýšlené v této Smlouvě.

Převodce není v úpadku nebo v hrozícím úpadku ve smyslu ustanovení § 3 zákona
č. 182/2006 Sb„ o úpadku a způsobech jeho řešení, ve znění pozdějších předpisů
( ..Insolvenční zákon ). Proti Převodci nebyl podán (i) insolvenční návrh nebo (ii)
návrh na soudní výkon rozhodnutí, exekuční návrh, resp. obdobný návrh v
příslušné jurisdikci či podle dříve platných českých právních předpisů.

Převodce se nedopustil jakéhokoli jednání nebo opomenutí, které by vedlo k
neplatnosti zamýšleného převodu Podílů na Nabyvatele, nebo které by mohlo tyto
převody ohrozit či zpochybnit.

Nebyla učiněna žádná jednání a neprobíhají žádná soudní, rozhodčí, správní nebo
jiná řízem, jež by mohla ovlivnit zákonnost, platnost, účinnost nebo vyniahatelnost
této Smlouvy na straně Převodce, případně jeho schopnost plnit povinnosti
plynoucí z této Smlouvy, a podle nejlepšího vědomí Převodce učinění takových
jednání či zahájení takových řízení nehrozí.

Převodce nemá ke Dni podpisu vůči Společnosti ani vůči společníkům Společnosti
žádné pohledávky ani jiné nároky, ať již z titulu výkonu funkce jednatele nebo
v souvislosti s jejím ukončením nebo z jakýchkoli jiných právních vztahů se
Společností a dále prohlašuje, že mu nejsou známy žádné skutečnosti, které by
mohly vést ke vzniku takových pohledávek ani nároků v budoucnosti. Pro případ,
že by ke Dni podpisu takové pohledávky nebo nároky existovaly či by mohly
vzniknout kdykoli později. Převodce se jich tímto výslovně vzdává a zavazuje se,
že je vůči Společnosti nebude vznášet.

(b) Prohlášení ve vztahu ke Společnosti:

Společnost je společností s ručením omezeným řádně založenou a platně existující
v souladu s právním řádem České republiky.

Základní kapitál Společnosti činí 204.000,- Kč a byl zcela splacen.

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(i)

(ii)
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(iii) Každý Převodce je výlučným vlastníkem svého Podílu a ke Dni podpisu Převodce
neuzavřel žádné smlouvy ani jiná ujednání, jejichž předmětem by byl převod nebo
zastavení Podílu.

(iv) S Podíly jsou spojena veškerá práva společníka, která s nimi spojuje zákon
a společenská smlouva Společnosti.

Žádný Převodce v souvislosti s Podíly neuzavřel žádné dohody o výkonu
hlasovacích práv nebo dohody o zastupování na valné hromadě Společnosti, ani
jiné podobné dohody.

(vi) Podíly nejsou zatíženy žádnými omezeními, která by vylučovala nebo omezovala
jejich převoditelnost na Nabyvatele, vyjma souhlasu valné hromady.

(vii) Na Podíly nebyla vyplacena žádná záloha na podíl na zisku Společnosti.

(viii) S Podíly nejsou spojeny žádné povinnosti k příplatku ani jiné vkladové povinnosti.

K Podílům nebyl vydán kmenový list.;

Společnost není v úpadku nebo v hrozícím úpadku ve smyslu ustanovení § 3
Insolvenčního. Proti Společnosti nebyl podán insolvenční návrh nebo návrh
na nařízení výkonu rozhodnutí, resp. obdobný návrh v příslušné jurisdikci, a podle
nejlepšího vědomí Převodce podání takového návrhu ani nehrozí.

Veškeré úěetní závěrky Společnosti byly sestaveny v souladu s účetními předpisy
platnými v České republice a podávají věrný a poctivý obraz předmětu účetnictví,

finanční situace Společnosti a výsledku hospodaření za příslušné účetní období,
k němuž se vztahují.

(xii) Neexistují žádné mimorozvahové položky, jako jsou směnky vlastní či cizí nebo
šeky vystavené, přijaté či zaručené Společností. Společnost nevydala žádný
dluhopis.

Společnost je českým daňovým rezidentem a nemá žádnou daňovou provozovnu

mimo území České republiky.

(xiv) Veškerá daňová tvrzení, přihlášky a jiná podání, které je nebo bylo nutno podat
podle příslušných ustanovení daňových předpisů Společností nebo za Společnost,
byla včas podána příslušným správcům daně.

(xv) Společnost zaplatila veškeré daně, poplatky, pojistné na zdravotní pojištění,
pojistné na sociální zabezpečení a jiné veřejné odvody (včetně případných úroků
z prodlení, penále, pokuta dalšího příslušenství) vztahující se k její činnosti a

majetku, a to ve lhůtách a způsobem vyžadovaným právními předpisy.

(xvi) Společnost není účastníkem žádného sporu s finančním úřadem nebo jiným
příslušným správcem daně, ve vztahu ke Společnosti neprobíhá daňová kontrola.

(xvii) Společnost není příjemcem žádné dotace, subvence ani jiného obdobného plnění
z veřejných rozpočtů.

(xviii) Žádná ze smluv a žádné jiné ujednání, kterým je Společnost vázána, není
porušováno ze strany Společnosti, a nejsou zde žádné důvody na straně
Společnosti, které by zakládaly právo jiné smluvní strany k odstoupení, výpovědi
nebo jinému jednostrannému ukončení takového ujednání.

(xix) Společnost není účastníkem žádného soudního, rozhodčího, správního či
obdobného řízení a dle nejlepšího vědomí Převodce zahájení takových řízení ani

nehrozí.

(v)

(ix)

(X)

(xi)

(xiii)
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'(xx) Neexistují žádné pokuty, poplatky, sankce či úroky z prodlení uložené jakýmkoliv
orgánem veřejné moci, které by byla Společnost z jakéhokoli důvodu povinna
zaplatit, a žádné takové platební povinnosti Společnosti nevzniknou z důvodu
transakce dle této Smlouvy. Dle nejlepšího vědomí Převodce neexistují žádné
skutečnosti nebo okolnosti, ze kterých by hrozilo Společnosti uložení jakýchkoliv
pokut, poplatků, sankcí či úroků z prodlení dle předchozí věty.

(xxi) Převodce Společnost nemá žádné peněžité dluhy, které by byly více než 10 dnů po

splatnosti. Ke dni uzavření této Smlouvy Společnost nemá žádné (podmíněné či
nepodmíněné) peněžité dluhy, na které Převodce výslovně neupozornil
Nabyvatele.

(xxii) Spoleěnost není stranou jakékoliv derivátové transakce, zejména transakce, jejíž
vypořádání závisí na vývoji úrokových sazeb, komoditních cen, měnových kurzů
či jiného investičního nástroje.

(xxiii) Společnost archivuje (uchovává) veškeré listiny, které dle právních předpisů
archivovat má.

(xxiv) Společnost neposkytla žádné ručení, finanční záruku ani jinou formu zajištění za

dluhy třetích osob, které by přetrvávalo po dni uzavření této Smlouvy.

(xxv) Všechny pohledávky Společnosti vznikly v rámci běžného obchodního styku.

(xxvi) Společnost je řádným vykonavatelem majetkových práv autorských
k informačnímu systému (technologii) označenému jako GIS CDSw mapa 2020 a

souvisejícího software (jako je CDSw GisServer nebo CDSw GIS aplikace

(souhrnně „Produkty");

(xxvii) Společnost disponuje veškerým duševním vlastnictvím, a právy k němu, která
potřebují pro svou podnikatelskou činnost, včetně práva toto duševní vlastnictví
užívat, pokud se nenachází ve vlastnictví Společnosti. Duševní vlastnictví může
být využíváno všemi možnými způsoby, jež jsou nezbytné pro podnikatelskou
činnost Společnosti včetně jeho začlenění a změny v rámci Produktů. Práva
k duševnímu vlastnictví a rozsah jejich registrace v příslušných rejstřících zajišťují
Společnosti dostatečnou právní ochranu pro účely jejich podnikatelských činností
před případným zneužitím ze strany třetích osob;

(xxviii) Společnost neuděluje práva k Produktům třetím osobám (zákazníkům) způsobem
a v rozsahu, který by znemožňoval distribuci Produktů za srovnatelných podmínek
dalším třetím osobám.

(xxix) Společnost ani žádný z členů jejích orgánů se nedopustili porušení obecně
závazných právních předpisů nebo smlouvy, v jehož důsledku by vznikla
Společnosti povinnost uhradit pokutu, penále, či jiná povinnost nebo sankce, a

neexistují žádná podstatná nevykonaná rozhodnutí vydaná vůči Společnosti nebo
některému z členů jejích orgánů ze strany soudů nebo orgánů státní či veřejné
správy.

3.2 Vlastnosti Podílů, resp. majetkových hodnot, které Podíly representují, jež jsou uvedené v

příslušných Prohlášeních Převodce, představují (i) vlastnosti výslovně vymíněné Nabyvatelem
pro uzavření této Smlouvy, a (ii) vlastnosti, které Podíly, respektive jimi představované
majetkové hodnoty, mají mít podle Smlouvy.

4. PROHLÁŠENÍ A ZÁRUKY NABYVATELE

4.1 Nabyvatel ke dni uzavření této Smlouvy prohlašuje a zaručuje následující:

(a) Nabyvatel je oprávněn uzavřít tuto Smlouvu, plnit své povinnosti vyplývající z této Smlouvy
a realizovat transakci zamýšlenou touto Smlouvou. Povinnosti obsažené v této Smlouvě
představují platné povinnosti Nabyvatele vymahatelné proti Nabyvateli v souladu
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s podmínkami a ustanoveními této Smlouvy;

(b) uzavření této Smlouvy Nabyvatelem ani realizace transakce v souvislosti s touto Smlouvou:
není porušením jakékoli povinnosti vyplývající z platných právních předpisů
v jakémkoli právním řádu, jímž je Nabyvatel vázán;
není porušením jakékoli povinnosti vyplývající z jakékoli smlouvy, jíž je
Nabyvatel stranou;

není v rozporu s jakýmkoli požadavkem, rozhodnutím nebo předběžným opatřením
správního orgánu nebo soudu, nebo rozhodčím nálezem rozhodců, jímž je
Nabyvatel vázán;

(c) Nabyvatel souhlasí se zápisem své osoby jako společníka Společnosti do obchodního
rejstříku;

(d) Nabyvatel bez jakýchkoli výhrad přistupuje ke společenské smlouvě Společnosti
v aktuálním znění;

(e) Nabyvatel se nedopustil jakéhokoli jednání nebo opomenutí, které by vedlo k neplatnosti
zamýšleného převodu Podílů, nebo které by mohlo tento převod ohrozit či zpochybnit.

(i)

OD

(iii)

5. ODPOVĚDNOST PŘEVODCŮ ZA PORUŠENÍ PROHLÁŠENÍ A ZÁRUK
5.1 I okud se ukáže, že jakékoli Prohlášení Převodců bylo ke Dni podpisu nepravdivým, nesprávným

nebo neúplným („Porušení"), je takové Porušení vadou předmětu plnění podle této Smlouvy a
bude zakládat náiok Nabyvatele požadoval za podmínek uvedených v článku 5 Smlouvy slevu
z Kupní ceny, a to ve výši újmy, jež vznikne Nabyvateli a/nebo Společnosti v důsledku takového
Porušení („Sleva").

5.2 Aniž by byl dotčen článek 5.1 výše, Smluvní strany tímto sjednávají, že Sleva se vypočte
v souladu následujícími pravidly a budou do ní zahrnuty i účelně vynaložené náklady:

(a) v případě neinformování o určitém dluhu Společnosti nebo vzniku dodatečného dluhu
Společnosti, bude výše újmy rovna výši tohoto dluhu;

(b) v případě neuhrazení dam Společností nebo neinformování o daňových povinnostech
Společnosti, bude výše újmy rovna konečné částce daní uložené k úhradě Společnosti podle
konečného a závazného rozhodnutí příslušného finančního či jiného úřadu, a bude rovněž
zahrnovat přiměřené odměny odborných poradců, jakož i náklady na veškerá podám
příslušným daňovým a správním úřadům a soudům a náklady na vedení příslušných řízení;

(c) v případě jakýchkoli pokut, jakýchkoli podobných plateb, úroků z prodlení nebo jiných
peněžitých sankcí uložených Společnosti správními úřady (včetně finančních úřadů) bude
výše újmy rovna výši příslušné pokuty, úroku z prodlení nebo jiné částky splatné Společností
podle konečného a závazného rozhodnutí příslušného orgánu;

(d) v případě jakéhokoli chybějícího, vadného nebo zatíženého majetku či aktiv nebo práv
Společnosti bude výše újmy rovna obvyklé ceně takových aktiv či práv;

(e) v případě vytvoření nedostatečných rezerv nebo opravných položek v účetnictví Společnosti
se výše újmy bude rovnat výši dodatečných rezerv nebo opravných položek, které měly být
vytvořeny;

(f) v případě, kdy základem pro výpočet Slevy bude újma vzniklá Společnosti, bude výše Slevy
pro Nabyvatele činit 100% z újmy vzniklé Společnosti, a

(g) v jiných případech, než jsou uvedeny v článcích 5.2 písm. (a) až (f), bude výše újmy
výši újmy vzniklé Nabyvateli a/nebo Společnosti v důsledku Porušení.

5.3 Smluvní strany si sjednaly, že Nabyvatel má právo požadovat Slevu pouze v případě, kdy
oznámení o Slevě bylo doručeno kterémukoliv Převodci ve lhůtě 20 měsíců ode Dne účinnosti

rovna
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ufto Smlouvy a současně toto Porušení není patrně z informací a dokumentů poskytnutých

Nabyvateli ze strany Převodců („Poskytnuté dokumenty"). Seznam Poskytnutých dokumentu

tvoří Přílohu č. 1 V případě, že oznámení o Slevě doručeno ve výše uvedené Ihůtě nebylo, nárok

na takovou Slevu zaniká.

5.4 Smluvní strany si dále ujednaly, že Nabyvatel má právo požadovat Slevu pouze v případě, kdy

souhrnná výše prokazatelné újmy plynoucí z Porušení a vypočtené v souladu s touto Smlouvou

činí alespoň

ZÁKAZ KONKURENCE

61 Převodci se zavazují, že bez předchozího písemného souhlasu Nabyvatele nebudou om

s nimi Spřízněné osoby po dobu 3 let ode Dne účinnosti přímo ani nepřímo vlastnit, řídit,

provozovat, kontrolovat, podnikat, pracovat jako zaměstnanci, spolupracovat, působit jako

členové voleného orgánu, účastnit se, poskytovat konzultace nebo zprostředkovate ske služby

nebo jinak působit či zabývat se jakoukoli podnikatelskou činnosti v oblasti konkurující

Produktům Společnosti.

6.
sami ani

6 2 Převodci se dále zavazují, že po dobu 3 let ode Dne účinnosti nebudou oni sami am s nimi

Spřízněné osoby pro sebe ani pro jiné osoby provádět nábory nebo získával způsobem

konkurujícím obchodní činnosti Společnosti nebo Nabyvateli nebo ovlivňoval způsobem

poškozujícím obchodní činnosti Společnosti nebo Nabyvatele provozované ke dm ukončeni teto

Smlouvy jakékoli zákazníky Společnosti, kteří pravidelně se Společností obchodovali po dobu

působení Převodců ve Společnosti.

6 3 Pokud některý z Převodců nesplní svou povinnost podle článku 6.1 nebo 6.2, zavazuje

Nabyvateli smluvní pokutu ve výši za každé jednotlivé porušeni jejich povinnosti

dle uvedených článků a každý případ lakového porušení.

6.4 Uplatněním práva na zaplacení smluvní pokuty podle článku 6.3 není dotčeno právo Společnosti

nebo Nabyvatele domáhat se náhrady újmy vzniklé v důsledku porušen, povinnosti Převodců

utvrzených smluvní pokutou, a to i ve výši převyšující uvedenou smluvní pokutu.

6.5 Pro účely výkladu léto Smlouvy se „Spřízněnou osobou" jakékoli osoby rozumí jakýkoli subjekt

touto osobou ovládaný či ovlivňovaný, tuto osobu ovládající či ovlivňující nebo pod společným

ovládáním či ovlivňováním s touto osobou nebo osoba blízká ve smyslu Občanského zákoníku.

6.6 V případě ukončení pracovního poměru vypovědí dané příslušnému Převodci

Společnosti jako zaměstnavatele z důvodu § 52 odst. a) až 0 Zákoníku práce před uplynutím doby

3 let ode Dne účinnosti, neuplatní se pro lakového Převodce závazky z článku 6. ode ne

následujícího po dni, kdy jeho pracovní poměr vůči Společnosti skončil.

se uhradit

ze strany

UKONČENÍ SMLOUVY

7.1 Odstoupení od této Smlouvy nebo jiné jednostranné ukončení této Smlouvy je přípustné \ ýlučně

z důvodů stanovených v této Smlouvě. Strany vylučují použití všech dispozitivních ustanoveni

Občanského zákoníku upravujících právo na výpověď, odstoupení či jiné jednostranné ukončení

smlouvy. Ustanovení § 1977 až § 1980, § 2002 odst. 1 první věta, a § 2003 odst. 1 Občanského

zákoníku se nepoužijí a nahrazují se ujednáními dle této Smlouvy.

7.2 Převodci mají právo od této Smlouvy odstoupit písemným oznámením doručeným Nabyvateli

z těchto důvodů:

7.

(a) Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže a Nabyvateli byl doručen návrh na uloženi zakazu

plnění Smlouvy o převodu podle zákona č. 134/2016 Sb.. o zadávám veřejných zakaze , ve

znění pozdějších předpisů („ZZVZ") a/nebo Úřad pro ochranu hospodářské soutěže oznámil

Nabyvateli, že zahájil řízení o uložení zákazu plnění Smlouvy o převodu podle ZZVZ;

(b) Úřad pro ochranu hospodářské soutěže uloží Nabyvateli zákaz plnění dle této Smlouvy podle

zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisu, nebo
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(c) Nabyvatel poruší svoji povinnost složit na účet Schovatele první část Kupní ceny ve výši a

ve lhůtě dle článku 2.4(a).

7 .3 Nabyvatel je oprávněn od této Smlouvy odstoupit písemným oznámením doručeným Převodcům
z těchto důvodů:

(a) Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže a Nabyvateli byl doručen návrh na uložení zákazu
plnění Smlouvy o převodu podle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve

znění pozdějších předpisů (,,ZZVZ“) a/nebo Úřad pro ochranu hospodářské soutěže oznámil
Nabyvateli, že zahájil řízem o uložení zákazu plnění Smlouvy o převodu podle ZZVZ;

(b) nastane takové Porušení, podle kterého újma Společnosti nebo Nabyvatele přesáhne částku
ve výši nebo

(c) Společnost není řádným vykonavatelem majetkových práv autorských k informačnímu
systému označenému jako GIS CDSw mapa 2020 a CDSw GisServer.

7 .4 Odstoupení od této Smlouvy musí být písemné a nabývá účinnosti dnem doručení Smluvní straně,
které je určené. Ke dni účinnosti odstoupení se tato Smlouva zrušuje od počátku. Pro případ, že
tato Smlouva bude zrušena na základě odstoupení, vypořádají si vzájemná práva a povinnosti ve

lhůtě patnácti pracovních dnů po nabytí účinnosti odstoupení, zejména si v této lhůtě vrátí plnění,
která byla poskytnuta před odstoupením od této Smlouvy v souladu s ustanoveními pro vydání
bezdůvodného obohacení.

7 .5 Odstoupení od této Smlouvy se nedotýká práv na náhradu újmy vzniklé z porušení povinností dle
této Smlouvy. Odstoupení od této Smlouvy nebo její zánik z jakéhokoli jiného důvodu nemá vliv

trvání povinností Smluvních stran ve vztahu k důvěrným informacím uvedeným v článku 9,
jež zůstanou v platnosti, dokud se veškeré důvěrné informace nestanou veřejně přístupnými jinak
než v důsledku porušení ustanovení článku 9 této Smlouvy.

na

8. DORUČOVÁNÍ

8.1 Není-li v této Smlouvě výslovně uvedeno jinak, vzájemná komunikace Smluvních stran, zejména
jakákoli oznámeni či sdeleni vyžadovaná podle teto Smlouvy, bude činěna v písemné formě v

českém jazyce a doručena druhé Smluvní straně na níže uvedené adresy a čísla výlučně (i) e-

mailovou formou (ii) zasláním uznávanou poštou doporučeným dopisem, (iii) osobně nebo (iv)
zasláním kurýrní službou, která umožňuje ověření doručení.

8.2 Doručovací adresa Převodce 1 :

k rukám:

adresa:

email:

8.3 Doručovací adresa Převodce 2:

Martin Jonáš

Jižní 600, 273 45 Hřebeč

8.4 Doručovací adresa Převodce 3:

k rukám:

adresa:

email:

Ing. Zdeněk Hořčík

Pod válem 305/2, Štěrboholy, 102 00 Praha 10

k rukám:

adresa:

email:

Ing. Pavel Jiran

Olšová 558/5, Suchdol, 165 00 Praha 6
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8.5 Doručovací adresa Nabyvatele:

Firma:

k rukám:

adresa:

Technická správa komunikací hl. m. Prahy, a.s.

PhDr. Filipa Hájka, člena představenstva

Řásnovka 770/8, Staré Město, 1 10 00 Praha 1

9. ZACHOVÁNÍ DŮVĚRNOSTI

9.1 Žádná ze Smluvních stran nesmí poskytnout jakékoli třetí straně jakékoliv informace o této
Smlouvě, o jejích podmínkách a jednáních s ní spojených, které se týkají druhé Smluvní strany,
bez předchozího písemného souhlasu ostatních Smluvních stran, s výjimkou (i) svých poradců
vázaných povinností mlčenlivosti ve stejném rozsahu jako Smluvní strany, (ii) příslušných
státních a jiných správních úřadů a soudů, pokud jsou Smluvní strany povinny podle obecně
závazných předpisů jim tyto informace poskytnout, nebo (iii) informací, které jsou nebo se stanou
veřejně dostupnými jinak než porušením této Smlouvy.

10. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

10.1 Není-li výslovně uvedeno jinak, nese každá Smluvní strana své vlastní náklady vzniklé
v souvislosti nebo v důsledku plnění povinností plynoucích z této Smlouvy nebo s ní
souvisejících.

10.2 Bude-li jakékoliv ustanovení této Smlouvy shledáno příslušným soudem nebo jiným orgánem
zdánlivým, neplatným, nebo nevymahatelným, bude takové ustanovení považováno za vypuštěné
ze Smlouvy a ostatní ustanovení této Smlouvy budou nadále trvat, pokud lze předpokládat, že by
Smluvní strany tuto Smlouvu uzavřely i bez takového ustanovení, pokud by zdánlivost, neplatnost
nebo nevymahatelnost rozpoznaly včas (oddělitelné ujednání). Smluvní strany v takovém případě
bez zbytečného odkladu uzavřou takové dodatky k této Smlouvě, které umožní dosažení výsledku
stejného, a pokud to není možné, pak co nejbližšího tomu, jakého mělo být dosaženo zdánlivým,
neplatným, nebo nevymahatelným ustanovením.

10.3 Smluvní strany se dohodly, že jejich právní vztahy, závazky, práva a povinnosti vyplývající z této
Smlouvy se budou řídit právním řádem České republiky, zejména pak občanským zákoníkem,
zákonem o obchodních korporacích, jakož i dalšími obecně závaznými právními předpisy České
republiky. Ustanovení obchodních zvyklostí se pro výklad této Smlouvy nepoužijí.

10.4 Smluvní strany tímto prohlašují, že ve smyslu ustanovení § 1764 Občanského zákoníku na sebe
berou nebezpečí změny okolností a žádná ze Smluvních stran tedy není oprávněna domáhat se po
druhé Smluvní straně a/nebo soudně obnovení jednání o této Smlouvě z důvodu podstatné změny
okolností zakládající hrubý nepoměr v právech a povinnostech Smluvních stran.

10.5 Ustanovení § 1921, § 1922, § 1923, § 2101, § 2104, §2106, § 2107, § 2110, §2111 a § 2112
Občanského zákoníku se nepoužijí a nahrazují se ujednáními dle této Smlouvy.

10.6 Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti dnem
uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti
některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění
pozdějších předpisů („Zákon o registru smluv"). Zveřejnění této Smlouvy v registru smluv
podle Zákona o registru smluv zajistí na své náklady Nabyvatel, přičemž Nabyvatel vyrozumí
Převodce bez zbytečného odkladu o dni, kdy došlo ke zveřejnění této Smlouvy v registru smluv.

10.7 Účinky převodu Podílů vůči Společnosti nastávají dnem doručení účinné Smlouvy s úředně
ověřenými podpisy Společnosti.

10.8 Tato Smlouva představuje úplné ujednání mezi Smluvními stranami ohledně jejího předmětu
a může být účinně měněna či doplňována výlučně formou písemných dodatků uzavřených oběma
Smluvními stranami. To samé platí pro vzdám se práv podle této Smlouvy.
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Tato Smlouvaje vyhotovena v pěti (6) stejnopisech s tím, že Převodce 1, Převodce 2, Převodce
3, Nabyvatel a Společnost ohdrží po jednom (I) vyhotovení a jedno (1) vyhotovení této Smlouvy
bude předloženo příslušnému rejstříkovému soudu.

s.r.o.

I

10.9
i

IZJiYTEK STRANY PONECHÁN ÚMYSLNĚ PRÁZDNÝ]
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s.r.o.

Příloha č. 1

Poskytnuté dokumenty
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HAVEL & PARTNERS S.r.O.

Advokátní kancelář

PODPISOVÁ STRÁNKA

SMLUVNÍ STRANY TÍMTO VÝSLOVNĚ PROHLAŠUJÍ, ŽE TATO SMLOUVA

VYJADŘUJE JEJICH PRAVOU A SVOBODNOU VŮLI, NA DŮKAZ ČEHOŽ PŘIPOJUJI
NÍŽE SVÉ PODPISY.

Převodce 2Převodce 1

Místo: Praha
Datum: 22*12. 2020

Místo: Praha
Datum: 22. 12. 2020

Martin JonášIng. Zdeněk Hořčík

Převodce 3

Místo: Praha
Datum: 22. 12. 2020

Ing. Pavel Jiran

Nabyvatel

Místo: Praha
Datum: 22. 12. 20Í0

Místo: Praha
Datum: 22. 12. 2020

Technická Správu komunikací hl. m. Prahy, a.s.

PhDr. Filip IJájek J
člen představenstva

Technická spr áva komunikací hl. m. Prahy, a.s.

Mgr. Jozef Sihcák

předseda představenstva

POTVRZENÍ O DORUČENÍ

Společnost tímto potvrzuje, že jí bylo doručeno jedno (1) vyhotovení této Smlouvy s úředně ověřenými
podpisy.

Místo: Praha
Datum: 22. 12. 2020

Za CDSw - s r.o.:

Jméno: Ing. Zdeněk Hořčík
Funkce: jednatel

15/16

I



Josefy

ÍMav

HAVEL & PARTNERS s.r.o.
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19Jí
PROHLÁŠENÍ O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINĚ NESEPSANÉ ADVOKÁTEM

Běžné číslo knihy o prohlášeních o pravosti podpisu 17972 /009, 010, 011, 012, 013/2020/C

Já, níže podepsaný JUDr. Josef Adam, LL.M., advokát se sídlem Na Florenci 2116/15, Praha 1, zapsaný v
seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev. č. 19364, prohlašuji, že tuto listinu přede
vlastnoručně v 6 vyhotoveních podepsali

009. Zdeněk Hořčík,

010. Martin Jonáš,

011. Pavel Jiran,

012. Jozef Sinčák,

013. Filip Hájek,

mnou

Podepsaný advokát tímto prohlášením o pravosti podpisu nepotvrzuje správnost ani pravdivost údajů uvedených
v této listině, ani její soulad s právními předpisy.

V Praze, dne 22.12.2020 V

¥

•:

/
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